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The Latin phrase "Funebres Ludi" directly translates to 'Funeral Games' or 'Games of Death,' referring 
to the spectacles and contests held in ancient Rome as part of funeral ceremonies. These elaborate 
events, often including gladiatorial combat or chariot races, were performed to honor the deceased 
and were a significant aspect of Roman funeral practices and their cultural understanding of death.
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Terence: Adelphoe

An edition of the Latin comedy, "The Brothers\

The Cambridge Companion to Greek and Roman Theatre

This series of essays by prominent academics and practitioners investigates in detail the history of 
performance in the classical Greek and Roman world. Beginning with the earliest examples of 'dramatic' 
presentation in the epic cycles and reaching through to the latter days of the Roman Empire and 
beyond, this 2007 Companion covers many aspects of these broad presentational societies. Dramatic 
performances that are text-based form only one part of cultures where presentation is a major element 
of all social and political life. Individual chapters range across a two thousand year timescale, and 
include specific chapters on acting traditions, masks, properties, playing places, festivals, religion and 
drama, comedy and society, and commodity, concluding with the dramatic legacy of myth and the 
modern media. The book addresses the needs of students of drama and classics, as well as anyone 
with an interest in the theatre's history and practice.

Roman Republican Theatre

Theatre flourished in the Roman Republic, from the tragedies of Ennius and Pacuvius to the comedies 
of Plautus and Terence and the mimes of Laberius. Yet apart from the surviving plays of Plautus and 
Terence the sources are fragmentary and difficult to interpret and contextualise. This book provides a 
comprehensive history of all aspects of the topic, incorporating recent findings and modern approaches. 
It discusses the origins of Roman drama and the historical, social and institutional backgrounds of all the 
dramatic genres to be found during the Republic (tragedy, praetexta, comedy, togata, Atellana, mime 
and pantomime). Possible general characteristics are identified, and attention is paid to the nature of 
and developments in the various genres. The clear structure and full bibliography also ensure that the 
book has value as a source of reference for all upper-level students and scholars of Latin literature and 
ancient drama.
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Roman Tragedy

Roman tragedies were written for over three hundred years, but only fragments remain of plays that 
predate the works of Seneca in the mid-first century C.E., making it difficult to define the role of 
tragedy in ancient Roman culture. Nevertheless, in this pioneering book, Mario Erasmo draws on 
all the available evidence to trace the evolution of Roman tragedy from the earliest tragedians to 
the dramatist Seneca and to explore the role played by Roman culture in shaping the perception of 
theatricality on and off the stage. Performing a philological analysis of texts informed by semiotic theory 
and audience reception, Erasmo pursues two main questions in this study: how does Roman tragedy 
become metatragedy, and how did off-stage theatricality come to compete with the theatre? Working 
chronologically, he looks at how plays began to incorporate a rhetoricized reality on stage, thus pointing 
to their own theatricality. And he shows how this theatricality, in turn, came to permeate society, so that 
real events such as the assassination of Julius Caesar took on theatrical overtones, while Pompey's 
theatre opening and the lavish spectacles of the emperor Nero deliberately blurred the lines between 
reality and theatre. Tragedy eventually declined as a force in Roman culture, Erasmo suggests, because 
off-stage reality became so theatrical that on-stage tragedy could no longer compete.

Beeton's Dictionary of Universal Information

This book offers an original interpretation of the origin and early reception of the most fundamental 
claim of Christianity: Jesus’ resurrection. Richard Miller contends that the earliest Christians would 
not have considered the New Testament accounts of Jesus’ resurrection to be literal or historical, but 
instead would have recognized this narrative as an instance of the trope of divine translation, common 
within the Hellenistic and Roman mythic traditions. Given this framework, Miller argues, early Christians 
would have understood the resurrection story as fictitious rather than historical in nature. By drawing 
connections between the Gospels and ancient Greek and Roman literature, Miller makes the case 
that the narratives of the resurrection and ascension of Christ applied extensive and unmistakable 
structural and symbolic language common to Mediterranean "translation fables," stock story patterns 
derived particularly from the archetypal myths of Heracles and Romulus. In the course of his argument, 
the author applies a critical lens to the referential and mimetic nature of the Gospel stories, and 
suggests that adapting the "translation fable" trope to accounts of Jesus’ resurrection functioned to exalt 
him to the level of the heroes, demigods, and emperors of the Hellenistic and Roman world. Miller’s 
contentions have significant implications for New Testament scholarship and will provoke discussion 
among scholars of early Christianity and Classical studies.

The Andria of Terence ... With Critical and Explanatory Notes, and a Literal Translation. By a Graduate

Fratantuono and Smith provide the first detailed consideration of Book 5 of Virgil’s Aeneid, with 
introduction, critical text, translation and commentary.

Livy, with an English Translation

This book provides the most complete and definitive study of Roman comedy. Originally published 
in 1952. The Princeton Legacy Library uses the latest print-on-demand technology to again make 
available previously out-of-print books from the distinguished backlist of Princeton University Press. 
These editions preserve the original texts of these important books while presenting them in durable 
paperback and hardcover editions. The goal of the Princeton Legacy Library is to vastly increase access 
to the rich scholarly heritage found in the thousands of books published by Princeton University Press 
since its founding in 1905.

Livy, with an English Translation, in Fourteen Volumes ; Translated by B.O. Foster

Reproduction of the original: Monumental Java by J. F. Scheltema

Harper's Latin Dictionary

The games comprised gladiatorial fights, staged animal hunts (venationes) and the executions of 
convicted criminals and prisoners of war. Besides entertaining the crowd, the games delivered a 
powerful message of Roman power: as a reminder of the wars in which Rome had acquired its empire, 
the distant regions of its far-flung empire (from where they had obtained wild beasts for the venatio), 
and the inevitability of Roman justice for criminals and those foreigners who had dared to challenge 
the empire's authority. Though we might see these games as bloodthirsty, cruel and reprehensible 



condemning any alien culture out of hand for a sport that offends our sensibilities smacks of cultural 
chauvinism. Instead one should judge an ancient sport by the standards of its contemporary cultural 
context. This book offers a fascinating, and fair historical appraisal of gladiatorial combat, which will 
bring the games alive to the reader and help them see them through the eyes of the ancient Romans. It 
will answer questions about gladiatorial combat such as: What were its origins? Why did it disappear? 
Who were gladiators? How did they become gladiators? What was there training like? How did the 
Romans view gladiators? How were gladiator shows produced and advertised? What were the different 
styles of gladiatorial fighting? Did gladiator matches have referees? Did every match end in the death 
of at least one gladiator? Were gladiator games mere entertainment or did they play a larger role in 
Roman society? What was their political significance?

Harpers' Latin Dictionary

Cicero composed his incendiary Philippics only a few months after Rome was rocked by the brutal 
assassination of Julius Caesar. In the tumultuous aftermath of Caesar’s death, Cicero and Mark Antony 
found themselves on opposing sides of an increasingly bitter and dangerous battle for control. Philippic 
2 was a weapon in that war. Conceived as Cicero’s response to a verbal attack from Antony in the 
Senate, Philippic 2 is a rhetorical firework that ranges from abusive references to Antony’s supposedly 
sordid sex life to a sustained critique of what Cicero saw as Antony’s tyrannical ambitions. Vituperatively 
brilliant and politically committed, it is both a carefully crafted literary artefact and an explosive example 
of crisis rhetoric. It ultimately led to Cicero’s own gruesome death. This course book offers a portion 
of the original Latin text, vocabulary aids, study questions, and an extensive commentary. Designed 
to stretch and stimulate readers, Ingo Gildenhard’s volume will be of particular interest to students of 
Latin studying for A-Level or on undergraduate courses. It extends beyond detailed linguistic analysis 
to encourage critical engagement with Cicero, his oratory, the politics of late-republican Rome, and the 
transhistorical import of Cicero’s politics of verbal (and physical) violence.

Resurrection and Reception in Early Christianity

Focusing on a period neglected by scholars, Higgins reconstructs how during the colonial period criollos 
- individuals identified as being of Spanish descent born in America - elaborated a body of knowledge, 
an "archive," in order to establish their intellectual autonomy within the Spanish colonial administrative 
structures." "This book opens up an important area of research that will be of interest to scholars and 
students of Spanish American colonial literature and history."--BOOK JACKET.

Virgil, Aeneid 5

The circulation of books was the motor of classical civilization. But books were both expensive and rare, 
and so libraries - private and public, royal and civic - played key roles in articulating intellectual life. 
This collection, written by an international team of scholars, presents a fundamental reassessment of 
how ancient libraries came into being, how they were organized and how they were used. Drawing on 
papyrology and archaeology, and on accounts written by those who read and wrote in them, it presents 
new research on reading cultures, on book collecting and on the origins of monumental library buildings. 
Many of the traditional stories told about ancient libraries are challenged. Few were really enormous, 
none were designed as research centres, and occasional conflagrations do not explain the loss of most 
ancient texts. But the central place of libraries in Greco-Roman culture emerges more clearly than ever.

T. Livii Historiæ. Liber XXIII., with literal English translation interpaged. By R. Mongan

An interdisciplinary approach to establish the significance of the first illustrated edition of the plays of 
Terence, its commentary and iconographic traditions and legacy in sixteenth-century Italy and France.

Dictionary of Universal Information

The many spice and aromatic plants are arranged in alphabetical order of their botanical relevance. It 
includes all species which have been cultivated for the above purposes. It also covers species whose 
usage has long ceased or which are used only rarely or have become wild. In total over 1400 plants 
have been collated. The register of literature has been designed to facilitate the study of a specific plant 
or spice. Works both on botany and agriculture, and on chemistry, pharmacodynamics and usage have 
been considered.



The Classical Review

The world's bestselling introductory Latin course.

A New Latin Dictionary

First Published in 1999. Routledge is an imprint of Taylor & Francis, an informa company.

Harper's Latin Dictionary

A new Latin dictionary
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